
912 156/1941

§ 2. § 2.
(!) Diese Kundmachung: tritt am 1. Juli 

1941 in Wirksamkeit.
(!) Tato vyhláška nabývá účinnosti dnem 

1, července 1941.

(2) Mit demselben Tage tritt die Kundma­
chung des Finanzministeriums vom 5. Novem- 
ber 1935, Slg. Nr. 209, betreffend die Regelung 
der Strafbezirke, au Ber Kraft.

(2) Týmž dnem pozbývá účinnosti vyhláška 
ministerstva financí ze dne 5. listopadu 1935, 
č. 209 Sb., o úpravě trestních okresů.

Dr. Kalfus m. p. Dr. Kalfus v. r.

156.

Kundmachung
des Ministers fúr Landwirtschaft 

vom 29. Aprii 1941,
womit die Kundmachung des Ministers fiir 
Landwirtschaft vom 27. Márz 1941, Slg. Nr. 
120, uber den Pflichtanbau von Weizen, Rog- 
gen und Gerste im Wirtschaftsjahre 1940/ 

1941 abgeándert wird.

Der Minister fiir Landwirtschaft verlaut- 
bart auf Grund des § 11 der Regierungsver- 
ordnung vom 18. September 1939, Slg. Nr. 
206,^ betreffend die Ermáchtigung des Mini- 
steriums fůr Landwirtschaft zur Regelung 
des Wirtschaftens mit gewissen Lebens- und 
Futtermitteln, in derFassung der Regierungs- 
verordnung vom 21. November 1940, Slg. 
Nr. 414:

Art. I.

Im § 1, Abs. 1, der Kundmachung des Mini­
sters fůr Landwirtschaft Slg. Nr. 120/1941 
wird das Datum „30. Apríl 1941“ durch das 
Datum „10. Mai 1941“ ersetzt.

Art. II.

Diese Kundmachung tritt am 1. Mai 1941 
in Wirksamkeit.

Bubna m. p.

Vyhláška
ministra zemědělství 

ze dne 29. dubna 1941, 
kterou se mění vyhláška ministra zemědělství 
ze dne 27. března 1941, č. 120 Sb., o povinném 
osevu pšenice, žita a ječmene v hospodářském 

roce 1940/1941.

Ministr zemědělství vyhlašuje podle § 11 
vládního nařízení ze dne 18. září 1939, č. 206 
Sb., kterým se zmocňuje ministerstvo země­
dělství k úpravě hospodaření některými potra­
vinami a krmivý, ve znění vládního nařízení 
ze dne 21. listopadu 1940, č. 414 Sb.:

či. I.

V § 1, odst. 1 vyhlášky ministra zeměděl­
ství č. 120/1941 Sb. se datum „30. dubna 
1941“ nahrazuje datem „10. května 1941“.

ČI. II.
Tato vyhláška nabývá účinnosti dnem 

1. května 1941.

Bubna v. r.
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